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Из Закарпатья от женщин, о женщинах, с любовью к женщине.

В Закарпатье женщин любят, уважают, ими восторгаются, их, как правило, любят, им слагают и посвящают стихи, о них поют песни на многих языках. Они любимы, любят, страдают от любви и без любви, самим пишут стихи о своих мечтах и любви, иногда - лишь желанной. Женщин молются, их берегут, на них держится семья, монотонная работа, творчество и много чего-всякого. Большинство мужчин в Закарпатье к своей маме обращаются уважительно на Вы.

Как инженер, не поэт, воспеть достоинства женщин в поэмах и стихах, увы, не смогу. А описывать их достоинства в виде реестра – не достойно ни женщин, ни литератора.
Потому ниже приведу стихи поэтесс, по своему вібору, о женской судьбе, а также стихи мужчин-поэтов-закарпатцев, которые в женских душах, на мой взгляд, может и не намного больше, чем я, разбираются, ценят их неповторимость, но, главное, могут воспеть их в стихах.

И так, первой - слово женщине, её мечтам, ожиданиям, разочарованиям и любви…

Слово поэтессе из Ужгорода, из Закарпатского областного общества русской культуры «Русь» Бородиной Людмиле Павловне, литературный псевдоним - Мила Марышева, доценту кафедры  русского языка и литературы ужгородского национального ужгородского университета.

***

Не дарил мне цветов,

Не сказал мне «люблю», -

Просто взял и повёл

К своему кораблю.

Алый парус горит

В алом свете зари,

И летят в вышине 

Надо мной журавли.

Мы простились с зарёй,

Отправляясь в рассвет,

Где горит на волнах

Алой нежности свет
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HepepHbif, JDKUBBIH K ITYCTOH,
Yero Thl XOYELIb,
YT06 f KAAN2 TEOA BCIO XKU3Hb -
U anéM ¥ HOYbIO?
YT06 5 B3ABIXAIA Y OKHA
Wb y KamMKHa,
Bbu1a THXA, 6114 HEXKHA,
Brina HEBUHHA...
51 HEHaBHXKY CJTOB TBOHUX
ITycThIX MICTEHBE.
He cTany s TBOEH paboi,
TBOCIO TEHBIO!
Pyk pa3opBy TBOMX THCKH,
3a6yay KIATBbI,
TBO¥ MK COTpY,
Pa3eeio TeHs,
YyKOH, MPOKIATHIA.
W 6yay XKUTb, KAK 1 XOTY,
XaHApHTb, CMEATBCH,
CTHXM YUTATh, 6ENBE CTHPATD,
B TpaBe BUIATHCS,
MuTb U3 py4bd,
Korja xouy -
BcTpeyaTb pacCBETHL..
TBOM MUK COTPY, PACCEI0 TEHD -
3anoMHH 3TO.

MHe HE TOCTUYB,

Kak 'Tel nocmen y6uTh

B cebe nosTa...




 ***

Ожог. Остался просто след –

Полоска кожи опалённой.

Постылый взгляд,

И тусклый свет,

И зеркала застылый омут.

Что заглушило эту боль?

Какое тайное страданье?

Тавро ожога. Сгусток воль –





Над безнадёжностью прощанья.

В чём то похоже, вновь, по-женски, и, при том, по-иному, звучат женские стихи закарпатской поэтессы  Марианны Салай-Пак.

Читатель может составить своё мнение о её стихах из Veb-страниц:

Vlsaltykov.narod.ru/rreportage08.03.08-1.jpg – стихотворение Марианны Салай-Пак “О женщина, ты- Вселенная”.

Vlsaltykov.narod.ru/reportage08.03.08-2.jpg – стихотворение Марианны Салай-Пак “Свод небес закодирован звёздами...”.

Vlsaltykov.narod.ru/reportage08.03.08-3.jpg – стихотворение Марианны Салай-Пак “Поединок”, о женских разочарованиях с жизненным опытом.

Vlsaltykov.narod.ru/reportage08.03.08-4.jpg – стихотворение Марианны Салай-Пак “И стихами я вновь взорвусь...”, вновь с надеждой.

Удивительно, но, вероятно в том и есть истина, раз женщину со Вселенной отождествляют не только сами женщины, но и мужчины-поэты.
Марианна родилась в с.Подгорб Ужгородского района Закарпатья. Преподаёт украинский язык и литературу в великолазской школе в родном районе. Стихи пишет с детства и уже издала 2 сборника стихов и 2 сборника песен. Стихи пишет на русском и украинском языках.
А вот доцент-филолог-пушкинист, одна из старейших и активных членов Закарпатского  общества русской культуры «Русь» Дуденкова Анна Ивановна, истинный знаток, любитель, ценитель и пропагандист русского поэта А.С.Пушкина, ценитель поэзии, в написании стихов литератором не замечена, но многое сделала для воспитания истинных знатоков и любителей русской культуры в Закарпатье и в Украине (преподавала русскую филологию в Ужгороде и Киеве). От имени общества она и по сей час ведёт несколько тематических литературных публичных чтений не только для членов общества. Областное общество возложило на неё ответственность за литературный клуб при ЗООРК «Русь». Благодаря её очерку «К нему не зарастёт народная тропа...» многие закарпатцы узнали немало для себя нового об А.Пушкине в Закарпатье. От неё и из её очерка закарпатцы узнали историю создания двух памятников А.С.Пушкину в Закарпатье: в центре областного центра – в Ужгороде и в с.Пушкино Виноградовского района. Именно от неё и от хранителя сельского народного музея А.С.Пушкина в этом закарпатском селе - от Нироди Анны Михайловны -преподавателя-филолога из сельской школы, выпускника каф. русской филологии УжГУ, теперь немало участников поездки в село, одноимённое с именем великого русского поэта Пушкина, и из русскоязычных СМИ из репортажа о поездке, познакомилось с историей создания музея, с историей выбора первого имени закарпатского села – Пушкиново. Это имя избрали первые его поселенцы с Верховины – русины, а с их выбором согласился Президент буржуазной Чехословакии.
На Veb-странице 

Vlsaltykov.narod.ru/reportage14.10.07-7.jpg – Анна Ивановна Дуденкова – у экспозиций народного музея А.С.Пушкина в с.Пушкино Виноградовского района Закарпатья.

А.И.Дуденкова родилась в 1924 году в Спасско-Орловской губернии, канд. наук. Окончила руское отление Ленинградского госуниверситета, там же - аспирантуру по специальности «Русская литература 18 века». С 1951 года по 1996 год работала на кафедре русской литературы Ужгородского госуниверситета. С 1966 по 1990 год – на должности доцента по своей специальности. С 2004 года – вновь жительница Ужгорода.

Vlsaltykov.narod.ru/reportage14.10.07-6.jpg – преимущественно женский коллектив актива ЗООРК “Русь” на экскурсии в народном музее с.Пушкино. Между председателем общества и его заместителем (мужчинами) на фото - Нироди Анна Михайловна – хранитель и собиратель народного музея поэта А.Пушкина. Инициатор экскурсии и “соэкскурсовод” – доц. А.И.Дуденкова – на парте вторая слева. 

Допускаю, что над моей наивностью могут посмеяться женщины, но рискну поделиться наблюдением - не часто встречаются мужчины, которые могут писать стихи от имени женщины, тонко выражая её женскую печаль, разочарования, надежды и женскую радость, любовь. Не зная доподлинно, кто реально стоит за именем автора конкретных стихов и песен, не психологу бывает трудно поверить, что они написаны не женщиной. 

Мне, считаю, повезло не только читать стихи Виктора Степановича Новикова, но и слушать его красивые песни в великолепной оранжировке в голосовом сольном и хоровом исполнениях. Более того, довелось дважды говорить с ним. Почти все его стихотворения писались для песен, которые исполняли преимущественно женский коллектив. Потому большинство стихотворений написаны им от женского имени.

Подарок литератору от поэта, который родился и вырос в дepeвне Нижние Apeмзяны To6oльского paйона Tюменской области, ныне – закарпатца, – книга - В. Новиков «Души прекрасные порывы. Лирика,  изданная «управлеінням культури Закарпатськїо ОДА, обл. центром народної творчості», вид. Олександра Гаркуші», 2006, Ужгород, и CD-диск с записью его песен, говорили сами за себя. 

Приведу лишь несколько его характерных стихов-песен от имени женщины и посвящение женщине на Veb- страницах:

vlsaltykov.narod.ru/reportage10.01.08-7.jpg – «Берёзы». Стихотворение Виктора Новикова (о женщине).

vlsaltykov.narod.ru/reportage10.01.08-9.jpg – «Всё проходит». Стихотворение Виктора Новикова о женском разочаровании в собственных ожиданиях.

vlsaltykov.narod.ru/reportage10.01.08-10.jpg –В.Новиков «Трудный возраст»». Стихотворение о девичьих слёзах и проблемах, разачарованиях.

vlsaltykov.narod.ru/reportage10.01.08-6.jpg –В.Новиков «Вальс любви». Стихотворение-о женских мечтах, ожидании любви, женской мечте.

vlsaltykov.narod.ru/reportage10.01.08-11.jpg –В.Новиков «Женская грудь». Стихотворение о женской красоте.

vlsaltykov.narod.ru/reportage10.01.08-4.jpg –В.Новиков «Женщине». Посвящение поэта женщине.

vlsaltykov.narod.ru/reportage10.01.08-2.jpg – обложка (аверс) компакт-диска с записью песен Виктора Новикова. На фото – поэт в окруженнии своих любимых женщин-исполнительниц его песен, для кого и от имени которых написана значительная часть его песен..

Поскольку сам инженер, а не филолог, рискну предположить, что каждый поэт хоть одно стихотворение за свою жизнь посвятил женщине или написал о женщине. Потому, как поэзия, полагаю, родилась из Од Женщине, восхваления женщины и её красоты. Среди поэтов-мужчин з Закарпатья, мне известных лично, многие из которых – члены Закарпатского общества русской культуры «Русь», исключения мне не известны.

Потому приведу лишь несколько стихотворений пишущих на русском языке поэтов из Ужгорода и Мукачева, т.к. привести подтверждение простого тезиса в отношении написанных стихов и и лишь относительно известных автору публикации закарпатских поэтов, газетной полос одного выпуска не достаточно. 

Начну серьёзных и озорных стихов в честь женщин, девушек и женского Дня от поэта, патриарха закарпатской русской филологии, доцента русской филологии, канд. наук, Виктора Ивановича Ариповского из книги его стихов «И в шутку и в серьёз», собранных его внуками и изданной самиздатом в Ужгороде в 2004 году. Его цикл стихов “Женщина – друг человека” стоит прочитать – о женщинах на службе, коллегах по науке, женщинах-друзьях:

Vlsaltykov.narod.ru/reportage08.03.08-6.jpg 

...

Vlsaltykov.narod.ru/reportage08.03.08-9.jpg – Виктор Иванович Ариповский, цикл стихов “Женщина – друг человека”.

Совершенно иные стихи о женщине о начинающего любителя-поэта, пензяка, геодезиста на пенсии, ныне - ужгородского поэта Геннадия Шаркова, автора сборника сихов “В соловьином краю”, Ужгород, 2007. 

Сравнить можете сами:

Горянка

Синеглазая горянка

За водою к ручью шла.

Как лебедка, как зорянка

В воду чистую зашла.

Та вода не замутилась,

В отражении своем

Наяву иль почудилось -

Не одна, а с ним, вдвоем.




Огляделась, вся зардела, -

На берегу стоял Иван, 

Сердце девичье ей пело -

Это он, судьбою дан!

Заиграли в душе струны,

Сердечко пламенно стучит,

Это он, мой камень лунный.

Нас ничто не разлучит.

Зеленее стали горы,

И добрее стал весь мир, 

А глаза, - какие взоры!

Не глаза, а Синевир!

До сих пор в селе гадают

Были ль, не были святы. 

Хитро листья намекают,

Да помятые цветы.

С белорусою Марьянкой,

Хоть и не был путь далек,

Воду с нею нёс Иванко -

Черноокий тополек.

Долго слышали Карпаты,

Как счастливый пел Иван.

Собирались к девке сваты,

Наливали пиво в жбан. 

Совершенно по-другому представляется образ женщины из стихотворения мукачевского поэта, закарпатца, члена Союза писателей Украины и России, Василия Галаса, о чём читатель может судить сам из его стихов:

 Vlsaltykov.narod.ru/reportage08.03.08-10.jpg – Василий Галас «На лебединых крыльях», из его сборника стихов «Лебединое озеро», изд.Мистецька Лінія», Ужгород, 2006.

Заввершая подборку стихов, для Женщин, приведу ещё одно стихотворение с.-Петербуржской поэтессы из её сборника лирических стихов, изданных в Закарпатье. Это её второй поэтический сборник

Vlsaltykov.narod.ru/reportage08.03.08-11.jpg – стихотворение “Говори мне о любви почаще” Веры Свиридовой из сбрника лирики “В созвучиях любви…», изд. «Ліра», Ужгород, 2008.  

Автору довелось участвовать вместе с членами ЗООРК «Русь» недавно в презентации киги её стихов при сдачи издательством и типографией автору тиража книги. Отмечу утончённость её стихов истинно петербуржского стиля, который теперь можем по праву считать теперь и закарпатским – в Ужгороде теперь живут её сын и внук.

На цитате из цитированного стихотворения Веры Свиридовой, поэта, музыканта, педагога, ноте любви, которая неотделима для большинства людей от слова Женщина, я b заканчиваю свою «Оду» из цитат.

Владимир Салтыков 08.03.2008-04.07.2013 Ужгород, +38-(031)-22-29069

